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BARELLA CON MATERASSO A DEPRESSIONE
VACUUM MATTRESS STRETCHER
CIVIERE AVEC MATELAS A DEPRESSION
CAMILLA CON COLCHON DE VACIiO
MACA COM COLCHAO A VACUO
TRAGE MIT VAKUUMMATRATZE
HOCUJIKA C BAKYYMEH MATPAK
NOSICKA S VAKUOVYM MATRACEM
BARE MED VAKUUMMADRAS
®OPEIO ME 5STPQMA KENO
VAKUUMMADRATSIGA PANDUR
PAARI IMPUPAJALLA

HOVAZO VAKUUMMATRACZAL
NESTUKAS SU VAKUUMINIU CIUZINIU
NESTUVES AR VAKUUMMATRACI
BRANCARD MET VACUUM MATRAS
NOSZE Z MATERACEM PROZNIOWYM
TARGA CU SALTEA ASPIRATA

NOSICE S VAKUOVYM MATRACOM
NOSILA Z VAKUMSKO VZMETNICO
BAR MED VAKUUMMADRASS
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HRVATSKI

UPUTE ZA UPORABU

Naziv
Vakuumska madrac nosila

Model
YDC-6A1, YDC-6A3

Namjena

Vakuumska madrac nosila se koristi za prijenos ranjenika u bolni-
cama, gimnazijama, ambulantama i stanicama. Ovaj proizvod se
koristi za hitno spasavanje.

Pohrana
Nosila Cuvajte u okruzenju bez vlage i korozivnih utjecaja.
Skladistenje, transport, kao sto je prikazano uputama na kutiji.

Komponenta
Vakuumska madrac nosila se sastoje od tkanine, nadjeva, sigurno-
snog pojasa i posebne zraéne pumpe.

Materijal
Vakuumska madrac nosila su izraden od TPU-a i najlona.

Specifikacija
Dimenzije su prikazane u nastavku:

Model Specifikacije Nosivost Slika
YDC-6A1 197x97x7cm 160 kg

YDC-6A3 205x100x5cm 160 kg

Trajanje

8 godina

Kako koristiti uredaj

1 Ravno otvorite vakuumsku nosiljku i drZite ¢estice ravnomjerno
rasporedene unutar nosiljke.

2 Kada pacijent lezi na nosilima, osoba koja pruza prvu pomo¢
mora spojiti cijev pumpe s ventilom nosila, a zatim otvoriti ventil
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, ispustiti zrak iz nosila
prema zahtjevu, ¢ime se moze prilagoditi da nosila budu meka-
na ili tvrda. Zatvorite ventil rukom u smjeru kazaljke na satu ako
osjecate da su nosila udobna.

3 Pomocu sigurnosnog pojasa pricvrstite pacijenta, osoba koja
pruza prvu pomo¢ moZe drzati rucke za prijevoz pacijenata.

Upozorenje

Koristite sigurnosni pojas kada je potrebno.

Redovito odrzavajte Cistocu.

Nosila ¢uvajte u okruzenju bez vlage i korozivnih utjecaja.
MoZe se transportirati uobicajenim transportnim sredstvima.
Pakirano u kartonske kutije.

Bilo koja ozbiljna nesreca koja se dogodi u svezi s uredajem
prijavljuje se proizvodacu i nadleznim vlastima drzave Clanice u
kojoj se korisnik i/ili bolesnik nalazi.
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IT - Data di fabbricazione GB - Date of
manufacture  FR - Date de fabrication ES
- Fecha de fabricaciéon PT - Data de fabrico
DE - Herstellungsdatum  GR - Huepopnvia
TIOPAYWYAG PL - Data produkcj cz -
Datum vyroby SE - Tillverkningsdatum FlI -
@ Valmistuspdivdmaara Sl - Datum proizvodnje

SK - Datum vyroby RO - Data fabricatiei NL
- Productiedatum  HR - Datum proizvodnje
HU - Gyartas datuma DK - Fabrikationsdato
BG - Fabrikationsdato LT - Pagaminimo data
LV - IzgatavoSanas datums EE - Valmistamise

kuupaev
el Fyl - SA

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR -
Fabricant ES - Fabricante PT - Fabricante DE
- Hersteller GR - Napaywyog PL - Producent
CZ - Vyrobce SE - Tillverkare FI - Valmistaja
Sl - Proizvajalec SK-Vyrobca RO -Producdtor
NL - Fabrikant HR - Proizvoda¢ HU - Gyartd
DK - Fabrikant BG - Fabrikant LT - Gamintojas
LV - RaZotajs EE - Tootja
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IT - Importato da GB - Imported by FR
- Importé par ES - Importado por PT -
Importado por DE - Eingefihrt von GR -
Ewoaywyn and PL - Importowane przez CZ
- Dovezeno uzivatelem SE - Importerad av Fl
@ -Tuoja SI-Uvozil SK-Dovazal RO -Importat
de NL - Geimporteerd door HR - Uvezeno
od strane HU - Importédlta DK - Importeret
af BG - Importeret af LT - Importavo LV -
Importéja EE - Importija
&b 05 Yyius - SA

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB
- Keep in a cool, dry place FR - A conserver
dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco PT - Armazenar
em local fresco e seco DE - An einem kiihlen
und trockenen Ort lagern GR - Alatnpeitat
oe 5pooepd Kol oteyvd mepBArov PL
- Przechowywa¢ w suchym miejscu  CZ -
Skladujte na vétraném a suchém misté SE -
Forvara pa svalt och torrt stalle FI - Sailyta
T kuivassa ja viiledssa Sl - Hraniti na suhem in
hladnem mestu SK - Skladujte na chladnom
a suchom mieste RO - A se pastra intr-
un loc racoros si uscat NL - Koel en droog
opslaan  HR - Cuvati na hladnom i suhom
mjestu HU - Szaraz, hiivos helyen tarolandd
DK - Opbevares kgligt og tert BG - Opbevares
kgligt og tgrt LT - Laikyti vésioje ir sausoje
vietoje LV - Uzglabat vésa, sausa vieta EE -
Hoida jahedas ja kuivas kohas
Clg b 08 (§ Jaam - SA

Indice dei simboli - Symbol index - Index des symboles - indice
de simbolos- indice de simbolo - Symbolindex - Eupetrpilo
oupBoAwv - Indeks symboli - Index symbolii - Symbol index -
Symboli-indeksi - Indeks simbolov - Index symbolov - Index de
simbol - Symbool index - Indeks simbola - Szimbélum index -
Symbolindeks - UHgekc Ha cumBona - Simboliy rodyklé - Simbolu
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IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita
europea GB - Authorized representative in
the European community FR - Représentant
autorisé dans la Communauté européenne ES
- Representante autorizado en la Comunidad
Europea PT - Representante autorizado
na Unido Europeia DE - Autorisierter
Vertreter in der EG  GR - E§ouclobotnpévog
avtutpdownog otnv Eupwnaikn Evwon  PL -
Upowazniony przedstawiciel we Wspodlnocie
Europejskiej C€Z - Zplnomocnény zastupce v
Evropském spoleCenstvi  SE - Auktoriserad
representant i Europeiska gemenskapen FI -
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisossa S|
- Pooblaséeni zastopnik za Evropsko skupnost
SK - Splnomocneny zastupca v Eurdpskom
spoloenstve RO - Reprezentant autorizat
pe teritoriul Comunitatii Europene NL -
Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap  HR - Ovlasteni predstavnik
u Europskoj zajednici HU - Meghatalmazott
képvisel6 az Eurdpai Kozosségben DK -
Autoriseret reprasentant i det Europaeiske
Feellesskab BG - Autoriseret repraesentant
i det Europeiske Fzellesskab LT - galiotasis
atstovas Europos bendrijoje LV - Pilnvarotais
parstavis Eiropas Kopiena EE - Volitatud
esindaja Euroopa Uhenduses
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IT - Non sterile GB - Non-sterile FR - Pas stérile
ES - No estéril PT - Ndo estéril DE - nicht steril
GR - OxL anootelpwpévo  PL - Nie sterylne CZ
- Nesterilni  SE - Ej steril FI - Ei-steriili Sl - Ni
sterilno SK - Nesterilné RO - Nesteril NL - Niet
steriel HR - Nije sterilno HU - Nem steril DK -
Ikke-steril BG - HectepuneH LT - Ne sterilus LV
- Nav sterils EE - Mittesteriilne
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IT - Attenzione: Leggere e seguire
attentamente le istruzioni (avvertenze)
per 'uso  GB - Caution: read instructions
(warnings) carefully FR - Attention:
lisez attentivement les instructions
(avertissements)  ES - Precaucion: lea las
instrucciones (advertencias) cuidadosamente
PT - Cuidado: leia as instrugdes (avisos)
cuidadosamente DE - Achtung: Anweisungen
(Warnungen) sorgfaltig lesen GR - Mpoooxn:
SLaBAoTe MPOOEKTIKA TIG 08Nyieg (evotdoelg)
PL - Ostrzezenie - Zobacz instrukcje obstugi CZ
- Pozor: Peclivé si prectéte a dodrzujte pokyny
(varovani) k pouziti ~ SE - Varsamhet: lds
anvisningarna (varningar) noga FI - Huomio:
Lue kayttoohjeet (varoitukset) ja noudata
niitd huolellisesti ~ SI - Pozor: Preberite in
skrbno sledite navodilom (opozorilom) za
uporabo SK - Pozor: Pozorne si precitajte a
dodrZiavajte pokyny na pouZitie (vystrahy)
RO - Atentie: Cititi si respectati cu atentie
instructiunile (avertismentele) de utilizare
NL - Opgelet: Lees en volg aandachtig de
gebruiksaanwijzing (waarschuwingen) HR
- Pozor: Proditajte i pailjivo slijedite upute
(upozorenja) za upotrebu  HU - Figyelem:
Figyelmesen olvassa el és kdvesse a hasznalati
utasitasokat (figyelmeztetéseket) DK -
Forsigtig: Lees instruktioner (advarsler)
omhyggeligt BG - Forsigtig: Laes instruktioner
(advarsler) omhyggeligt LT - Démesio:
perskaitykite ir atidZiai laikykités naudojimo
instrukcijy (jspéjimy). LV - Uzmanibu: Izlasiet
un uzmanigi ievérojiet lietosanas instrukcijas
(bridinajumus) EE - Tahelepanu! Lugege
kasutusjuhised (hoiatused) labi ja jargige neid
hoolikalt
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IT - Leggere le istruzioni per I'uso GB -
Consult instructions for use FR - Consulter
les instructions d’utilisation ES - Consultar
las instrucciones de uso PT - Consulte as
instrugdes de uso DE - Gebrauchsanweisung
beachten  GR - AwBdote MPOOEXTIKA TIG
odnyieg xpnong  PL - Przeczytaj instrukcje
uzytkowania CZ - Preltéte si navod k
pouZiti  SE - Las bruksanvisningen Fl - Lue
kayttoohjeet Sl - Preberite navodila za
uporabo SK - Precitajte si navod na pouzitie
RO - Cititi instructiunile de utilizare NL - Lees
de gebruiksaanwijzing HR - Procitajte upute
za uporabu  HU - Olvassa el a hasznalati
utasitasokat DK - Se brugsvejledningen BG
- Se brugsvejledningen LT - Perskaitykite
naudojimo instrukcijas LV - Izlasiet lietoSanas
instrukcijas EE - Lugege kasutusjuhendit
plasidl Slaglal (0,59 834, 1,31 - SA
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IT - Dispositivo medico conforme al
regolamento (UE) 2017/745 GB - Medical
Device compliant with Regulation (EU)
2017/745 FR - Dispositif médical conforme
au réglement (UE) 2017/745 ES - Producto
sanitario conforme con el reglamento (UE)

2017/745 PT - Dispositivo médico em
conformidade com a regulamento (UE)
2017/745 DE - Medizinprodukt im Sinne

der Verordnung (EU) 2017/745 GR - latptkn
ouokeurp oUpdwva pe tnv KANONIZMOZ
(EE) 2017/745 PL - Wyréb medyczny zgodny
z Rozporzadzenie (UE) 2017/745 cz -
Zdravotnicky prostiedek v souladu s nafizenim
(EVU) €. 2017/745 SE - Den medicintekniska
produkten Gverensstammer med férordning
(EU) 2017/745 Fl - Laikinnillinen laite,
joka vastaa asetusta (EU) 2017/745  SI -
Medicinski pripomocek, skladen z uredbo
(EU) 2017/745 SK - Zdravotnicka pomécka
v stlade s nariadenim (EU) 2017/745 RO -
Dispozitiv medical conform regulamentului
(UE) 2017/745 NL - Medisch hulpmiddel
in overeenstemming met verordening (EU)
2017/745 HR - Medicinski proizvod sukladan
propisu (EU) 2017/745 HU - A 2017/745/EU
rendeletnek megfelel6 orvostechnikai eszkoéz
DK - Medicinsk udstyr i overensstemmelse
med forordning (EU) 2017/745 BG - Medicinsk
udstyr i overensstemmelse med forordning
(EU) 2017/745 LT - Medicinos prietaisas,
atitinkantis reglamentg (ES) 2017/745 LV
- Mediciniska ierice, kas atbilst Regulai (ES)
2017/745 EE - Maérusele (EL) 2017/745
vastav meditsiiniseade
-SA
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IT - Numero di lotto GB - Lot number FR
- Numéro de lot ES - Nimero de lote PT -
Numero de lote DE - Chargennummer GR
- AptBuog maptidag PL - Kod partii €Z - Cislo
Sarze SE - Satsnummer Fl - Erdnumero SI -
Stevilka partije SK - Cislo $arze RO - Numar
de lot NL - Partijinummer HR - Broj serije
HU - Tételszam DK - Batchnummer BG
- Batchnummer LT - Partijos numeris LV -
Partijas numurs EE - Partii number
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IT - Identificativo unico GB - Unique identifier
FR - Identifiant unique ES - Identificador unico
PT - Identificador exclusivo DE - Eindeutiger
Bezeichner GR - Movadiko avayvwploTikO
PL - Unikalny identyfikator CZ - Jedinecny
identifikdtor SE - Unik identifierare FI
- Ainutlaatuinen tunniste Sl - Enolicni
identifikator SK - Jedinecny identifikator RO
- Identificator unic NL - Unieke identificatie
HR - Jedinstveni identifikator HU - Egyedi
azonosito DK - Unik identifikator BG -
YHUKaneH wuaeHTuouKaTop LT - Unikalus
identifikatorius LV - Unikals identifikators EE
- Unikaalne identifikaator
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IT - Codice prodotto GB - Product code FR
- Code produit ES - Cddigo producto PT -
Codigo produto DE - Erzeugniscode GR -
Kwb8kd¢ mpoiodvtog  PL - Numer katalogowy
CZ - Kod vyrobku  SE - Produktkod  FI
- Tuotekoodi Sl - Koda izdelka SK - Koéd
vyrobku RO - Cod produs NL - Productcode
HR - Sifra proizvoda HU - Termékkéd DK -
Produktkode BG - Produktkode LT - Prekés
kodas LV - Produkta kods EE - Toote kood
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IT - Dispositivo medico GB - Medical Device
FR - Dispositif médical ES - Producto sanitario
PT - Dispositivo médico DE - Medizinprodukt
GR - latpotexvoloyko mpoidv  PL - Wyréb
medyczny CZ - Zdravotnicky prostfedek SE
- Medicinteknisk produkt FI - Laakinnallinen

laite Sl - Medicinski pripomocek  SK -
Zdravotnicka pomocka RO - Dispozitiv
medical NL - Medisch hulpmiddel HR -

Medicinski uredaj HU - Orvostechnikai eszkoz
DK - Medicinsk udstyr BG - Medicinsk udstyr
LT - Medicininis prietaisas LV - Mediciniska
ierice EE - Meditsiiniline seade
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